
  www.stalphonsuscovington.org 

Parish Office 901.476.8140 ● FAX 901.476.9650  

SAINT ALPHONSUS                                                                     

1225 Highway 51 South (at Tatlock) ● Covington, Tennessee 

Mailing Address ● PO Box 430 ● Covington, Tennessee 38019 

 

AVE MARIA 
(just South of Highway 19 junction) 

664 S. Washington St. (SR 209) ● Ripley, Tennessee 

The mission of St. Alphonsus & Ave Maria Parishes is to pro-

claim and share the Gospel of Jesus Christ and His Church 

through liturgy, education, community service, social events, 

and witness for Christ who has blessed our lives in the larger 

community of Tipton & Lauderdale Counties and beyond. Our 

parish life is centered on the Eucharist during which we cele-

brate, in joy, the presence of the Risen Lord among us. 

 February 4th, 2024                    The Fifth Sunday of Ordinary Time Green        

                                                   T  

 

ST. ALPHONSUS Daily/Diario 

Monday/Lunes      12:00 pm 

Tuesday/Martes      12:00 pm 

Wednesday/

Miercoles 

     12:00 pm 

Friday/Viernes        8:30 am 

Saturday/Sábado        8:30 am 

MASS SCHEDULE                   

HORARIO de MISAS 

SAINT ALPHONSUS 

Saturday/Sábado      4:30 pm 

Sunday/Domingo  10:30 am 

Misa en español 

Sunday/Domingo 

 12:15 pm 

AVE MARIA 

Sunday/Domingo     8:30am 

DEVOTIONS/DEVOCIÓN  at ST. ALPHONSUS 

Eucharistic Adoration/Adoración  Eucaristía  

First Friday and First Saturday of each month following 8:30 am 
Mass  

Primero Viernes y Sábado de cada mes despues 8:30 am Misa  

Rosary/Rosario 

First Saturday/Primero Sábado    8:00 am 

Sunday morning/Domingo por la mañana  10:05 am 

SACRAMENTS/SACRAMENTOS 

SAINT ALPHONSUS  
Confession/Confesión  

Saturday/Sábado    4:00 pm 

Sunday/Domingo  10:00 am 

AVE MARIA 

Sunday/Domingo    8:00 am 

or by appointment/Llame para pedir cita 

Baptism or Marriage preparation  

Bautismo o Matrimonio preparacion 

Call for appointment/Llame para pedir cita 

ST. ALPHONSUS & AVE MARIA MISSION STATEMENT 
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Happy Birthday!  Feliz Cumpleaños! 

    Michael Buda 02/02 Jacey Jasper 02/06 

   Noah Gogel 02/12   Emanuel Montoya 02/12  

  

  Consider offering or attending Mass, or visiting a church to pray before the  

  Blessed Sacrament for yourself or a loved one’s birthday, thanking God for   

 the  gift of family and life.  If you would like to  have your name added to the birth   

  day list please call the parish office. 

Announcements/Anuncios 

Volunteers Needed  

Volunteers are needed for Church projects such 

as Cleaning Church/Hall, gardening, Liturgy 

Scheduling and Altar Flowers.  If you would like 

to help and have time to offer please contact the 

Parish Office at 901-476-8140.   

Voluntarios Necesitados  

Se necesitan voluntarios para proyectos de la Iglesia 

como la limpieza de la iglesia / salón, jardinería, pro-

gramación de liturgia y flores del altar.  Si desea 

ayudar y tiene tiempo para ofrecer, comuníquese 

con la Oficina Parroquial al 901-476-8140.   

St. Blaise- Blessing of the Throats will take 

place at all weekend Masses on Feb 3rd and 

4th starting at the 4:30 p.m. Vigil Mass.  All 

are welcome to come to have their throats 

blessed. 

San Blas- La Bendición de las Gargantas se 

llevará a cabo en las Misas de fin de semana 

el 3 y 4 de febrero a partir de la Misa de Vi-

gilia de las 4:30 p.m.  Todos son bienvenidos 

a venir a que se les bendiga la garganta. 

ASH Wednesday February 

14th Mass Schedule 

Noon Mass at Ave Maria in 

Ripley 

7 p.m. Mass at St. Alphonsus 

Ashes will be given at both 

Masses 

Miércoles de Ceniza 14 de febrero 

Horario de misas 

Misa del mediodía en Ave María 

en Ripley 

7 p.m. Misa en San Alfonso 

Las cenizas serán entregadas en 

ambas Misas 
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Our Ill Priests/Nuestros Sacerdotes Enfermos 

Fr. John Hourican Fr. Bryan Timby   Fr. Burke 

Fr. Jolly Sebastian Fr. Robert Ponticello 

Prayer for the sick and those in need: 

Father of goodness and love, hear our prayers for the sick members of our community and 

for all who are in need. Amid mental and physical suffering may they find consolation in 

your healing presence. Show your mercy as you close wounds, cure illness, make broken bod-

ies whole and free downcast spirits. May these special people find lasting health and deliver-

ance, and so join us in thanking you for all your gifts. We ask this through the Lord Jesus 

who healed those who believed. Amen.  

Our Parishioners/Nuestros Feligreses 
Leonard Bergen Jerry & Rose Mills 

Jerry Bryant Michael & Margaret 

Nailor 

Peter & Sandy 

Burkhardt 

Doloris Pfountz 

Kay & Gene Cross Elaina & John Prizina 

Ellen Daily Lynda Rogers 

Virginia & Jack Duff Holly Schaefer 

Derek Durham Joan Smith 

Donna Ewer  

George Hallock Cyburn Sullivan 

Evan & Jen Greuling Elizabeth Sullivan 

Jim & Lois Hayden Annette Tustin 

Pat Haynes Dottie Wellbrock 

Billie Hutchins Patton Williams 

Beverly Jiminez Irma Wilson de Roze 

Josephine King Kathy Laxton 

Maria & David 

McConnell 

Maryana Leon 

Rebecca Medford Maria Vasquez 

Our Loved Ones/Nuestras Seres Queridos 

Shirley Arnold Terry Jergens 

James & Robin Barnett Christie Johnson 

Tim Baltz Ester Jones 

William Barrett Anna & Jerry Kay 

Joe Bergen Cynthia/Ed Kilpatrick  

Jane Bringle Phillis King 

Darlene Brooks Judy Kovach 

Dan Browers Janice Kuyoth 

Randy Eastwood Cindy Lavelli 

Joe Bynum Sondra Lewis 

Christina Cahaly Dietmar  Linden 

Angela Canady Louanne Little 

Alissa Chandler Kelly Mayfield 

Patrick Christy Nancy McClanahan 

Bella Crosby Linda Medford 

Liz Crosslin Alex Medford 

Bobbie Jean Crouse Danny Miller 

Dell Daves Ronnie Nipp 

Danny Duff Sally Paulus 

Peter DuFau Tom Pavletic 

Dixie Duncan Sandra Pellegren 

Michael Ellis William Perry 

Rob Engel Beverly Pratt 

Willie Ferrell Joan Robertson 

Karri Flannigan Diane Robinson 

Holliebeth Flowers Russom Family 

Tammy Freeman Mike Sadler 

Luke Garza Harriet Shelby 

Kathy & Ronda Gentry Andrea Stafford 

Elizabeth Guntert Jay St. John 

Pam Grimsley Toni Swindell 

Guy & Julie Hassan Jennifer Tidwell 

Shannon Heindel Peter Vanderven 

Kay Hernandez Mr. & Mrs. J. Watkins 

Gunther Hitchcock & 

family 

Donna  Williams 

Lisa Hogan Steve Williams 

Betty Hopper Lee Ward 

Chris Huffman William Whitehorn 

Larry & Jane Isome Beau Younger 

  

February-The Pope’s Prayer Intention: For the 

Terminally Ill- We pray that those with a termi-

nal illness, and their families, receive the neces-

sary physical and spiritual care and accompani-

ment. 

Pray for all of 

our loved ones 

and for those 

who are ill 

Febrero-La intención de oración del Papa: Por los 

enfermos terminales- Oramos para que aquellos con 

una enfermedad terminal, y sus familias, reciban el 

cuidado y acompañamiento físico y espiritual nece-

sario.  
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BAPTISM 

Registered 3 months with Parish 

Parents/Godparents attend 1 hour 

class within the past 2 years; 

Letter or document for attending a 

class is required from the parish 

Two godparents & One godparent 

(preferably both) must be Catholic 

in “good standing” 

SACRAMENT REQUIREMENTS/ REQUISITOS PARA LOS SACRAMENTOS 

BAUTISMO 

Registrado 3 meses con Parroquia 

Los padres / padrinos asisten a clase de 

1 hora en los últimos 2 años; 

Se requiere una carta o documento pa-

ra asistir a una clase de la parroquia 

Dos padrinos y un padrino 

(preferiblemente ambos) deben ser ca-

tólicos de "buena reputación" 

FIRST HOLY COMMUNION 

Registered with the Parish 

Letter or document of baptism 

Attend 2 year PRE class 

Attend 1 day Retreat/Reconciliation 

PRIMERA COMUNIÓN 

Registrado en la Parroquia 

Carta o documento de bautismo  

Asistir a la clase PRE de 2 años 

Asistir a 1 día de Retiro/Reconciliación 

CONFIRMATION 

Registered with the Parish 

Letter or document of baptism 

Letter or document of 1st Holy Com-

munion 

Attend 2 year PRE class 

Attend Confirmation Retreat 

Participate in Community Service 

Sponsor(s) must be a Catholic in “good 

standing” 

Sponsor must provide a letter from 

their home parish 

CONFIRMACIÓN 

Registrado en la Parroquia 

Carta o documento de bautismo 

Carta o documento de la 1ª Comunión 

Asistir a la clase PRE de 2 años 

Asistir al retiro de confirmación 

Participar en el servicio comunitario 

Los patrocinadores deben ser católicos 

de "buena reputación" 

El patrocinador debe proporcionar una 

carta de su parroquia de origen 

MATRIMONY 

Registered with the Parish and a 

Catholic “in good standing” 

Letter or document of baptism,  first 

communion and confirmation 

Six months marriage prep classes 

Diocesan marriage prep activities 

Witness(es) must be Catholic in “good 

standing” 

MATRIMONIO 

Registrado en la parroquia y católico "en buen 

estado" 

Carta o documento de bautismo, primera comu-

nión y confirmación 

Seis meses de clases de preparación para el ma-

trimonio 

Actividades diocesanas de preparación matrimo-

nial 

Los testigos deben ser católicos en "buena repu-

tación" 



  

Readings for Feb 05– Feb 11 

Monday-St. Agatha, Virgin, Martyr 

 1 Kgs 8:1-13    Ps 132:6-10    Mk 6:53-56 

Tuesday-St. Paul Mili & Companions, 

Martyrs 

1 Kgs 8:22-30     Ps 84:3-11     Mk 7:1-13 

Wednesday 

1 Kgs 10:1-10    Ps 37:5-40      Mk 7:14-23 

Thursday-St. Jerome Emiliani, St. Jo-

sephine Bakhita, Virgin 

1 Kgs 11:4-13    Ps 106:3-40     Mk 7:24-30 

Friday 

1 Kgs 11:29-12:19 Ps 81:10-15  Mk 7:31-37 

Saturday– St. Scholastica, Virgin 

1 Kgs 12:26-13:34              Ps 106:6-22   

Mk 8:1-10 

Sunday-The 6th Sunday in OT 

Lv 13:1-46    Ps 32:1-11   1 Cor 10:31-11:1 

Mk 1:40-45 

Liturgical Ministers/ Ministros Litúrgicos                                                                         

 Lectors Servers Sacristans EMHC 

Feb 03 D. Hessling J. Schaefer M. Griffis A. Calvet 

4:30  K. Sass   

  J. Watkins   

     

Feb 04 D. Hessling N. Gogel J. Buda G. Buda 

10:30  C. Buda  R. Wheeler 

  P. Underwood  R. Tankersley 

     

Feb 04 C. Moremo J. Gobellan N/R Ortiz N/R Ortiz 

12:15 L. DeLaO E. Montoya   

  B. Ruiz   

     

Feb 10 S. Stegall J. Schaefer A. Calvet D. Hessling 

4:30  K. Sass   

  E. Greeson   

     

Feb 11 M. Buda C. Buda R. Wheeler D. Hessling 

10:30 N. Gogel C. Gogel  J. Tankersley 

  E. Underwood  J. Wheeler 

     

Feb 11 A. Montoya Ep. Moreno N/R Ortiz N/R Ortiz 

12:15 D. Lugo D. Gobellan   

  M. Ruiz   

    Sunday/Domingo 2nd Collection:                                                            

 Maintenance/Mantenimiento  

 Sunday/Domingo Feb 11 

             Black & Indian Missions 

This Week/Esta Semana! 

Monday   Feb 05   

                   5:30 pm  St. Augustine Bible Study 

Tuesday,  Feb 06  

                  9:00 am Friends of the Poor/Food Pantry   

      1:00 pm Tiny Blessings Ministry   

                 6:00 pm  RCIA   

Wednes,     Feb 07    

                10:15 am Legion of Mary   

                   7:00 pm Knights of Columbus Meeting   

Thursday  Feb 08    

                  4:00 pm Choir Practice   

Friday     Feb 09    

    

Schedule for the Week/Horario de la Semana February 5th 

Volunteers/Voluntarios 

   Church Parish Hall Altar Linens 

 Feb 10 Priestley Moreno J. Buda 

Feb 17 Calvet Sass J. Buda 
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Mass Intentions/Intenciones Masivas  

Saturday 02/03 4:30 pm For the Souls in Purgatory 

Sunday 02/04 8:30 am For the Parishioners of Ave Maria 

Sunday 02/04 10:30 am For the Parishioners of St. Alphonsus 

Domingo 02/04 12:15 pm Para una intención especial 

Monday 02/05 12:00 pm +Dr. Joe Pavletic by Thomas & Joann Thebeau 

Tuesday 02/06 12:00 pm +Claire Hessling by Andrea & Dave Hessling 

Wednesday 02/07 12:00 pm +Mike Judkins by Carla Judkins 

Friday 02/09 8:30 am +Dr. Joe Pavletic by Linda & George Hallock 

Saturday 02/10 8:30 am +Rev Edward J Cleary & Rev J. Keith Zavelli 

Attendance/Público 

Jan 27/28 St. Alphonsus Ave Maria  

 Adult Youth Adult Youth 

4:30 pm   49 3   

8:30 Mass   23 1 

10:30 Mass 50 34   

12:15 Mass 29 28   

Jan 27/28 Saint Alphonsus Ave Maria Saint Alphonsus 

2023 

Ave Maria 

2023 

Weekly Budget $  3,051.00 $   613.00 $ 2,615.00 $  581.00 

Weekly Regular $  2,938.00 $   505.00 $ 2,885.00 $  367.00 

YTD SURPLUS (Jul-Jan) 31 wk. $  1,692.00 $3,296.00 $ 7,834.00 $  327.00 

Friends of the Poor  $         0.00  $        0.0  

Food Pantry $        0.00  $        20.00  

Tiny Blessing $         0.00  $      100.00  

Helping Hands  $      0.0  $     0.00 

O GOD, deliver us through the inter-

cession of Thy holy bishop and mar-

tyr Blaise, from all evil of soul and 

body, especially from all ills of the 

throat; and grant us the grace to 

make a good confession in the confi-

dent hope of obtaining Thy pardon, 

and ever to praise with worthy lips 

Thy most holy name.  Amen.      

Oh DIOS, líbranos por intercesión 

de tu santo obispo y mártir Blaise, 

de todo mal del alma y del cuerpo, 

especialmente de todos los males 

de la garganta; y concédenos la gra-

cia de hacer una buena confesión 

con la esperanza confiada de obte-

ner tu perdón, y de alabar siempre 

con dignos labios tu santísimo nom-

bre.  Amén. ST. BLAISE 



                

La historia de San Blas 

Sabemos más sobre la devoción a San Blas por parte de los cristianos de todo el mundo que sobre el santo 
mismo. Su fiesta se observa como un día santo en algunas Iglesias orientales. En 1222, el Concilio de Oxford 
prohibió el trabajo servil en Inglaterra el día de la fiesta de Blaise. Los alemanes y los eslavos lo tienen en un 
honor especial, y durante décadas muchos católicos de los Estados Unidos han buscado la bendición anual de 
San Blas para sus gargantas. 

Sabemos que el obispo Blaise fue martirizado en su ciudad episcopal de Sebastea, Armenia, en el año 316. Las 
legendarias Actas de San Blas fueron escritas 400 años después. Según ellos, Blaise era un buen obispo, 
trabajando duro para fomentar la salud espiritual y física de su pueblo. Aunque el Edicto de Tolerancia (311), 
que concedía la libertad de culto en el Imperio Romano, ya tenía cinco años, la persecución todavía se 
extendía en Armenia. Blaise aparentemente se vio obligado a huir al interior del país. Allí vivió como ermitaño 
en soledad y oración, pero se hizo amigo de los animales salvajes. Un día, un grupo de cazadores que 
buscaban animales salvajes para el anfiteatro tropezó con la cueva de Blaise. Primero se sorprendieron y luego 
se asustaron. El obispo estaba arrodillado en oración rodeado de lobos, leones y osos que esperaban 
pacientemente. 

La leyenda dice que cuando los cazadores llevaron a Blaise a prisión, una madre vino con su hijo pequeño que 
tenía una espina de pescado alojada en su garganta. Por orden de Blaise, el niño pudo toser el hueso.  

Agrícola, gobernador de Capadocia, trató de persuadir a Blas para que sacrificara ídolos paganos. La primera 
vez que Blaise se negó, fue golpeado. La siguiente vez fue suspendido de un árbol y su carne desgarrada con 
peines de hierro o rastrillos. Finalmente, fue decapitado. 

Reflexión 
Cuatro siglos dan una amplia oportunidad para que la ficción se cuele con los hechos. ¿Quién puede estar 
seguro de cuán preciso era el biógrafo de Blaise? Pero los detalles biográficos no son esenciales. Blaise es visto 
como un ejemplo más del poder que tienen aquellos que se entregan por completo a Jesús. Como Jesús dijo a 
sus apóstoles en la Última Cena: "Si permanecéis en mí y mis palabras permanecen en vosotros, peded lo que 
queráis y se os hará" (Juan 15:7). Con fe podemos seguir el ejemplo de la Iglesia al pedir la protección de 
Blaise. 



 

   Saint Blaise’s Story 

We know more about the devotion to Saint Blaise by Christians around the world than we know about the 
saint himself. His feast is observed as a holy day in some Eastern Churches. In 1222, the Council of Oxford 
prohibited servile labor in England on Blaise’s feast day. The Germans and Slavs hold him in special honor, and 
for decades many United States Catholics have sought the annual  Saint Blaise blessing for their throats. 

We know that Bishop Blaise was martyred in his episcopal city of Sebastea, Armenia, in 316. The 
legendary Acts of St. Blaise were written 400 years later. According to them Blaise was a good bishop, working 
hard to encourage the spiritual and physical health of his people. Although the Edict of Toleration (311), 
granting freedom of worship in the Roman Empire, was already five years old, persecution still raged in 
Armenia. Blaise was apparently forced to flee to the back country. There he lived as a hermit in solitude and 
prayer, but he made friends with the wild animals. One day a group of hunters seeking wild animals for the 
amphitheater stumbled upon Blaise’s cave. They were first surprised and then frightened. The bishop was 
kneeling in prayer surrounded by patiently waiting wolves, lions and bears.  

The legend has it that as the hunters hauled Blaise off to prison, a mother came with her young son who had a 
fish bone lodged in his throat. At Blaise’s command the child was able to cough up the bone.  

Agricolaus, governor of Cappadocia, tried to persuade Blaise to sacrifice to pagan idols. The first time Blaise 
refused, he was beaten. The next time he was suspended from a tree and his flesh torn with iron combs or 
rakes. Finally, he was beheaded. 

Reflection 
Four centuries give ample opportunity for fiction to creep in with fact. Who can be sure how accurate Blaise’s 
biographer was? But biographical details are not essential. Blaise is seen as one more example of the power 
those have who give themselves entirely to Jesus. As Jesus told his apostles at the Last Supper, “If you remain 
in me and my words remain in you, ask for whatever you want and it will be done for you” (John 15:7). With 
faith we can follow the lead of the Church in asking for Blaise’s protection. 



Lenten ACTIVITIES 

 

Lenten Suppers and Stations of the Cross 
Each Friday from 5 to 7 pm 
Starting on February 16th 

 

 
Suppers are from 5 to 6:15 pm 

February 16th will be Fish and Chips 
February 23rd will be Soup & Salad 

There will be a sign-up sheet for Soup & Salad 

March 2nd & 16th will be Fish and Chips 
March 9th & 23rd will be Soup & Salad 

There will be a sign-up sheet for Soup & Salad 

 

 
Stations of the Cross starts at 6:30 pm 

Altar Servers are needed 
 
 

    Penance and Adoration       
Each Tuesday from 5 to 6 pm 

 
Starting on February 20th

 

 



ACTIVIDADES CUARESMALES 

 

Cenas de Cuaresma y Vía Crucis 
Todos los viernes de 5 a 7 pm 

A partir del 16 de febrero 
 

 
Las cenas son de 5 a 6:15 pm 

El 16 de febrero será Fish and Chips 
El 23 de febrero será Soup & Salad 

Habrá una hoja de inscripción para Soup & Salad 

Los días 2 y 16 de marzo serán de Fish and Chips 
El 9 y 23 de marzo será Soup & Salad 

Habrá una hoja de inscripción para Soup & Salad 

 

 
El Vía Crucis comienza a las 6:30 pm 

Se necesitan monaguillos 
 
 

    Penitencia y Adoración       
Todos los martes de 5 a 6 pm 

 
A partir del 20 de febrero 

 


